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化 戾 氣 為 祥 和 

譴 責 暴 力 , 大 同 的 信 仰;“最 理 想＂ 

能 化 戾 氣 , 為 祥 和! 

堅 持 真 理 , 正 統 的 宗 教;“最 寬 宏＂ 

能 化 腐 朽 , 為 神 奇! 

害 他 是 害 己 

利 他 是 利 己 

自 然 不 會 傷 感 

待 己 如 待 他 

救 己 如 救 他 

自 然 不 再 厭 煩 

 

Dissolve violence into harmony 

Condemnation of violence, the unitary faith;  “ the highest ideal ”  

Able to dissolve violence, for peace and harmony! 

Uphold the true principles, the genuine belief;  “ most magnanimous ”  

Able to diffuse the decaying, into the extraordinary! 

To harm others is to harm one-self 

To profit others is to benefit one-self 

Naturally that would not hurt sentiments 

Serve others as you would serve yourself 

Aid others as you would aid yourself 

Naturally you would not be distressed 


